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POSTEPY W ANGIELSKIM U RODZICOW | DZIECI?
WYSTARCZA CHECI 1 DOBRE WSPARCIE!

Nie musisz byc¢ anglistg ani ekspertem od edukacji,
by nauczy¢ dziecko angielskiego w domu. Jesli
masz dos¢ chaotycznego szukania informacji i

czujesz, ze potrzebujesz konkretnego wsparcia, to

miejsce idealne dla Ciebie!

English Speaking Parents (ESP) to platforma, na
ktorej rodzice wspdlnie odkrywajg, jak wprowadzac
angielski na luzie oraz majg szanse uczestniczy¢ w

lekcjach i wyzwaniach dopasowanych do ich
potrzeb.

\,/

Dostep znajdziesz tutaj!
7

www.englishspeakingmum.pl


https://englishspeakingmum.pl/english-speaking-parents/

W spotecznosci English Speaking Parents:

co miesigc utrwalamy stownictwo z innego
tematu

w kazdg srode wieczorem mamy lekcje online
ze stownictwa lub speaking

raz w miesigcu tematyczny live
z English Speaking Mum

spotkania z roznymi ekspertami
glosariusze i prace domowe na kazdy miesigc

comiesieczne wyzwanie z nagrodami, ktore
"wymusza" codzienne dziatanie

native speakerka odpowiada na Wasze pytania
"Jak to powiedziec po angielsku"

mini-lekcje wideo
piszemy po angielsku

| wiele wiele innych!
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Zadaj swoje pytanie
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BAKING,
== ENGLISH

i1 Your questions & Our answers

Warto by¢ na zywo na lekcjach online, by moc zadac swoje pytanie!

Co mozna powiedziec, gdy Twoje dziecko pobrudzi sie podczas
pieczenia?

The native speaker says:

You might say:

- You're a right mess.

- Look at you! You're covered in flour.

- You're a mucRy pup.

- You've got more cake mixture on you than in the bow!!
- Look at the state of you!

Jakich zwrotow mozna uzyc, gdy ciasto sie nie uda?

The native speaker says:

Things that can go wrong are:

- the cake can burn.

- the cake can stick to the cake tin.

- the cake can be too dry, too dense, too crumbly or too moist/wet,

- the cake might not rise (properly). Then you might say that it is flat, dense or has
fallen/sunk/collapsed.

Jak nazwac zepsute jajko (oprocz rotten egg)?

The native speaker says:
You might just call it ‘a bad egg’, or you might say it 'is off’, 'has gone off.
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BAKING,

i1 Your questions & Our answers

Jak powiedzie¢ “zakalec”?

The native speaker says:

I've not heard of the term ‘a slack-baked cake’, it sounds a bit technical

We would usually say ‘It hasn't baked through' or It’s still gooey in the middle’
Yes, we say it has a soggy bottom (a phrase popularised by the TV programme
‘The Great British Bake Off’).

Co moéwi English Speaking Mum:

Probuje dojsc, jak powiedziec zakalec juz od lat, ale wychodzi na to, ze po
angielsku nie istnieje jednoznaczne i popularne okreslenie. Dopiero ten
program telewizyjny ‘The Great British Bake Off' spopularyzowat “soggy
bottom”,

Jak beda po angielsku rozne zamienniki cukru?

The native speaker says:

We would most often call them 'sweeteners' or perhaps 'sugar alternatives'

If I was looking for a healthier sugar for baking | would probably use coconut
sugar,

I'm not sure how much people use these in baking, but common sweeteners in
the UK are:

- Canderel (aspartame-based)

- Splenda (sucralose-based)

- Truvia (stevia-based)

- Natvia (stevia and erythritol-based)
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BAKING,

i1 Your questions & Our answers

Jaka jest réznica miedzy icing, frosting i glaze?

The native speaker says:

We would most commonly use the general term icing. This can mean a mixture
of icing sugar and water that you can pour (glace icing), fondant icing,
buttercream, royal icing or a glaze. People might also try making a ganache.
Frosting is an American team, which | think means buttercream. It's becoming
more familiar here, but it is not standard British English. | most commonly put
either fondant icing or buttercream on a birthday cake, either that or just dust it
with icing sugar.

Co moéwi English Speaking Mum:

Jak to rozumiem nastepujgco. Po brytyjsku powiemy ‘icing’, po amerykansku
frosting'. Jednoczesnie to zarowno mix cukru pudru z woda, jak i cukru pudru
z mastem. Czyli stowa te oznaczajg zarowno nasz lukier jak i polewe/krem na
ciasto.

(https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/frosting
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/icing

W wielu miejscach czytam, ze stowa ‘icing’ i ‘glaze’ mozna uzywac wymiennie
- technicznie moga byc¢ roznice (glaze is thinner), ale wielu amatorow ich nie
zna.

glacé icing = lsnigcy lukier
fondant icing = masa cukrowa
royal icing = lukier krolewski

& \
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BAKING,

i1 Your questions & Our answers

Jak powiemy “lukrowac” po angielsku?

The native speaker says:

to ice a cake (British)
to frost a cake (American)

Jak powiemy “przektadac¢” ciasto np. kremem?

The native speaker says:

If it is a cake with one layer of filling, then | would say 'filling the cake’ If it is

a Victoria sponge cake, | might say I'm ‘sandwiching the cake’.

If it has more than one layer of filling, then | would probably say I'm ‘layering the
cake’ Stacking the cake' seems reasonable too, but not staking.

Co moéwi English Speaking Mum:
Ja dla utatwienia zapamietuje dla siebie “to layer the cake” )

-

Victoria sponge cake ">~ ™,
[
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BAKING

i1 Your questions & Our answers

Czy mozna moéwic ,eggies” zamiast ,eggs”?

The native speaker says:
It's a childlire word so an adult might use it jokingly or playfully in an informal
setting, but they would sound like a child.

Co mowi English Speaking Mum:

Czyli nasze ,pienigzki’, ,chlebek’, ,jabtuszka”,,bananki’.

Mozna tak mowic, zwtaszcza do dzieci, ale dorostym nie wszystkim sie to
spodoba )

Jaka jest roznica miedzy ,mix" i ,stir"?

The native speaker says:

Stir'is generally used for liquids and means moving something in a circular
motion. ‘Mix’ means to combine two or more separate ingredients and it doesn't
necessarily have to be in a circular motion.

Co mowi English Speaking Mum:

Czyli raczej nie mozemy ,stir"™ mieszaniny ztozonej z cukru i maki, bo ten
czasownik raczej uzywamy do ptynnych rzeczy. Dodatkowo chodzi w nim

o koliste ruchy. Do tego naszym celem wcale nie musi by¢ wymienianie
jakichs sktadnikow, bo mozemy ,stir the soup” w celu rozprowadzenia ciepta,
a nie jej wymieszania. ,Mix" jest bardziej ogolnym stowem: mamy wymieszac
sktadniki i koniec: niewazne jakimi ruchamii o czym doktadnie mowimy.

‘Wymowa czasownika stir to /st3:(r)/
111 \
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= ENGLISH

BAKING,

i1 Your questions & Our answers

Czy stowa ,butter” i ,batter” wymawia sie tak samo?

English Speaking Mum moéwi:
W obu stowach wystepuje dzwiek podobny do naszego polskiego ,a".
Jednak sg to rozne dzwieki:

/2/ W batter
/N/ W butter

Nie styszysz roznicy? Nie tylko Ty! W Internecie znalaztam cos takiego:

‘/ae/ and /A/ are the two closest vowel sounds in English and so it is very
difficult to hear and pronounce the difference. In fact, in some American accents
there is no distinction between the two.”

Jesli macie ochote pocwiczyc sobie te dzwieki zajrzyjcie np. tutaj:

https.//www.englishclub.com/pronunciation/minimal-pairs-a-u.php
https.//www.youtube.com/watch?v=QxvSgK22l4s

Jak sie wymawia stowko ,plait” w kontekscie ,,zaplatania ciasta™?
Czy Brytyjczycy mowig tez ,braid”?

The native speaker says:
Plait is more common to say in the UK. It's possible to say braid,
but it's just not used as much here.

English Speaking Mum moéwi:
Wymowa to /plaet/ - patrz pytanie powyze;j.

WWW ENGLISHSPEAKINGMUM.PL ;
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BAKING,

i1 Your questions & Our answers

Jak na rézne sposoby mozna powiedzie¢ ,poplamié¢ ubrania”?

The native speaker says:

stain your clothes

get your clothes dirty

get your clothes messy./grimy/cruddy/yucky/mucRy
soil your clothes (more formal)

spill something on your clothes

muddy your clothes

get grime on your clothes

make a mess of your clothes

get your clothes covered in mud/paint

get your clothes splattered with mud/paint
get your clothes stained with grass/blood

I wouldn't say -mressyeuretethes- but ‘mess up your clothes’

Co mowi English Speaking Mum:
To teraz wystarczy pozwoli¢ dzieciom sie brudzic i cwiczyc!

Czy wyttaczanka na jajka to zawsze bedzie ,,egg box”"? Nawet jesli
nie ma pokrywki?

The native speaker says:
The ones without lids are often called trays, but some people probably still refer
to them as boxes. If they have a lid, regardless what size, then they are egg

boxes. | -

&R AB AN

F

WWW ENGLISHSPEAKINGMUM.PL



OLECZNOSCI PONIZEJ)

www.englishspeakingmum.pl



BAKING,

Glossary

Polskie stowo

Brytyjskie stowo

Transkrypcja (BrE)

ciasto biszkoptowe

sponge cake

/spandz keik/

ciasto drozdzowe yeast cake /jizst kelk/
makowiec poppy seed cake /'popi si:d keik/

sernik cheesecake /'tfizzkelk/
sekacz spit cake /spIt keik/
szarlotka apple pie /'epl par/

piernik gingerbread cake /'dgindzebred keik/
miodownik honey cake /'hani kelk/

arpatia | e eake | et i e
keks fruit cake /fruit ketk/

rolada makowa

poppy seed roll

/'popi si:d rovl/

rolada

Swiss roll

/swis rool/

WWW.ENGLISHSPEAKINGMUM . PL




Polskie stowo Brytyjskie stowo Transkrypcja (BrE)
muffinka muffin /' mafin/
babeczka cupcake /'knpkelk/

eklerka eclair /e'klea/
faworki angel wings /'eindzl winz/
gofry waffles /"woflz/
ptys profiterole /pro'fiteravl/
makaronik macaron /\maeka'ron/
croissant croissant /'kwaespn/
rogalik crescent roll /'kresant reul/
tarta tart /tat/
babka ring cake /rin kelk/
beza meringue /ma'raen/
rurka z kremem cream horn /krizm ha:n/

WWW.ENGLISHSPEAKINGMUM . PL




BAKING
B N GLISH

1if Glossary

Polskie stowo Brytyjskie stowo Transkrypcja (BrE)
ciasto francuskie puff pastry /PAf 'peistri/
ciasto kruche shortcrust pastry /'[2:tkrast 'peistri/
ciasto parzone choux pastry /Ju: 'perstri/
ciasto na nalesniki pancake batter /'paenkeik 'baeta/
ciasto na gofry waffle batter /'wofl 'oaeta/
ciasto laminowane laminated dough /'leemineitid dev/

WWW.ENGLISHSPEAKINGMUM . PL




Utrwalaj slowni
robiac prace domowe
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s SBARKING

KINC
% Your homework

LEVEL 1

Translate the sentences into English:

1. Wsyp cukier do szklanki.

Fill in the blanks:

1. Be careful not to ... the milk!

2.1, some milk onto the worktop.

3. Set the oven ... 180 degrees.

4. Take the baking ... out of the oven with an oven .....

5. I need a knife to ........ the dough into small pieces.

WA\ ENGLISHSPEAKINGMUM.PL



s SBARKING

KINC
% Your homework

LEVEL 2

Translate the sentences into English:

1. Ciasto drozdzowe musi byc¢ wyrabiane przez co najmniej 10 minut.

Fill in the blanks:

1. It's a good idea to let the dough ........ for a few minutes.

2. Make sure the mixer is set to a medium .............. to avoid ...........
C the baking tray so the dough doesn't stick.

4. Don't forget to ........ the cake tin with butter.

5. Before putting the baking tray in the oven, make sure it is properly ...

WA\ ENGLISHSPEAKINGMUM.PL



BAKING,
P AR
| Your homework

FOR EVERYONE!

Przynajmniej raz w tym miesigcu upiecz cos ze swoim
dzieckiem i postaraj sie uzyc¢ jak najwiecej angielskiego!




s SBARKING

KINC
% Your homework

LEVEL 1 / ANSWERS

1. Wsyp cukier do szklanki.

Pour sugar into the" glass.

2. Mieszam ciasto szpatutka.

| am stirring the batter with the* spatula.
3. Dodaj troche masta.

Add some butter.

4. Ciasto jest w piekarniku.

The cake is in the oven.

5. Podaj mi wage.

Pass me the scales.

6. Musimy nagrzac piekarnik.

We need to preheat the oven.

7. Musisz odwazyc/odmierzyc make.

You need to weigh out the flour.

1. Be careful not to spill the milk!

2. | spilt™™ some milk onto the worktop.

3. Set the oven to 180 degrees.

4. Take the baking tray out of the oven with an oven mitt.

5. I need a knife to cut the dough into small pieces.

"A' czy 'the? Jesli chodzi Ci o konkretng np. podajesz ja dziecku to “the”, jesli ma wziac jakgkolwiek to “a".

" Brytyjjczycy napisza “spilt” a Amerykanie “spilled”

WA\ ENGLISHSPEAKINGMUM.PL



s SBARKING

KINC
% Your homework

LEVEL 2 7/ ANSWERS

1. Ciasto drozdzowe musi by¢ wyrabiane przez co najmniej 10 minut.

The yeast dough must be kneaded for at least 10 minutes.

2. Dodaj szczypte proszku do pieczenia lub sody oczyszczonej

Add a pinch of baking powder or baking soda.

3. Do dekorowania ciasta uzyj cukierniczego rekawa i roznych koncowek,
Use a piping bag and various tips to decorate the cake.

4. Pozwol ciastu wystygnac na kratce, aby nie zrobito sie wilgothe od spodu.
Let the cake cool on a rack, so it doesn't get soggy on the bottom.

5. Uzyj trzepaczki, aby uzyskac gtadkg mase.

Use a whisk to get a smooth mixture.

6. Wymieszaj suche sktadniki, a potem dodaj mokre.

Mix the dry ingredients, and then add the wet ones.

7. Wlej mase do formy na muffinki.

Pour the mixture into the muffin tray.

1. It's a good idea to let the dough rest for a few minutes.

2. Make sure the mixer is set to a medium speed to avoid splashing.
3. Flour the baking tray so the dough doesn't stick.

4. Don't forget to grease the cake tin with butter.

5. Before putting the baking tray in the oven, make sure

it is properly preheated.

WA\ ENGLISHSPEAKINGMUM.PL
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- TO POWIEDZIEC PO ANGIELSEU

KING
% LUTY 2025

Pytanie 1
Hej, jak powiedziec, ze trzeba "wywinac kieszonke fartuszka" One
zawsze sg tak jakby zrobione w srodku, zeby jak sie je wywinie to byty

Szersze.

Bend? Put it inside out? Fix? —> the pocket of the apron

Odpowiedz native speakerki:
Turn the pocket of the apron inside out.

Flip the pocket of the apron out.

The second option sounds more dynamic.

WWW.ENGLISHSPEAKINGMUM . PL



o TO POWIBDZATES PO ANGIELSEU

KING
% LUTY 2025

Pytanie 2
Jak przettumaczyc polskie okreslenie pieszczoszek? Jak powiedziec
pieszczotliwie do dziecka, ktore chce sie duzo przytulac, potrzebuje

bliskosci itp.?

Czy ktores z tych sie sprawdzi w tym kontekscie: cuddlebug,
snugglebug, little snuggler?

Odpowiedz native speakerRi:

Yes, they are all possible. Cuddlebug and snugglebug might sound a
bit American to some people.

Some other British terms are:
little cuddler, snuggly one, cuddle monster or huggy bear.

WWW.ENGLISHSPEAKINGMUM . PL




- TO POWIEDZIEC PO ANGIELSEU

KING
% LUTY 2025

Pytanie 3

Hello, | have a question about grammar. Does Present Continuous
sound natural in the sentence After class, I'm reading a book to the kids?
To me, it doesn't sound as natural as in sentences like After class, I'm
meeting a friend or After class, I'm having dinner. To me, be going to
sounds better but I'm not sure. I'd say it's more natural to say After class,
I'm going to read a book to the kids. Am | right?

Odpowiedz native speakerki:

It sounds unnatural because reading a book to the kids is not the kind
of activity we typically describe as a plan using the Present Continuous.
It's more of a one-time intention than a fixed arrangement, and it may
feel too informal to be considered a scheduled plan.

For such activities, we usually use 'be going to'. However, if it were part
of a scheduled session in a library, for example, then the Present
Continuous would be more likely. In short, for this type of activity, 'be
going to' is probably the best choice.

WWW.ENGLISHSPEAKINGMUM . PL



- TO POWIEDZIEC PO ANGIELSEU

KING
% LUTY 2025

Pytanie 4

When my children eat their fruit pouches, they usually ask me to help
them move the contents upward, not by squeezing the pouch, but by..
rolling it up? I'm not sure about this phrase.

Should they ask me “Can you roll the pouch, please?”

QOdpowiedz native speakerRi:

You would say

‘Can you roll up the pouch (for me), please?'
or

‘Can you help me roll up the pouch, please?".

WWW.ENGLISHSPEAKINGMUM . PL




o TO POWIBDZATES PO ANGIELSEU

KING
% LUTY 2025

Pytanie 5

Czy rozpinana bluza z kapturem to zip up hoodie?

Odpowiedz native speakerki:

Yes, it's a zip-up hoodie.

WWW.ENGLISHSPEAKINGMUM . PL



O POWIEDZIES PO ANCIELSKY

m SPEAKINC
PARENTS

LUTY 2025

Pytanie 6

Hi, what would you call this type of pastry? Is it a croissant? Each time
we go to the bakery my daughter wants to buy it and | would like to
know what to call it.

Odpowiedz native speakerri:
It looks like a type of croissant. As far as | know there is not a common

term for it, but your suggestions (crescent roll/bun) seem fine.
‘Crescent roll’ would be most descriptive.
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PG PO ANCELSEIY

KING
% LUTY 2025

Pytanie 7

Jak powiedzie¢ wygibaski?f& Moja corka tak mowi na wszelkiego
rodzaju ruchy, akrobacje, takie rzeczy. Jest cos takiego po angielsku?

Odpowiedz native speakerRi:

Wiggles is fine. As alternatives and maybe used in combination with it
you could have waggles or jiggles.

Another option would be 'the sillies' as in 'She's got (a case of) the
sillies'.
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- TO POWIEDZIEC PO ANGIELSEU

KING
% LUTY 2025

Pytanie 8

Hi, I'm wondering what the best translation for urzagd miasta and urzad
wojewodzki is.

The city/town hall for urzad miasta and the voivodeship office/ the
province office for urzad wojewodzki?

I'd also like to ask how often Good day is used as a way to say hello. To
me, it sounds unnatural but I've heard some Americans use it in emails.

Odpowiedz English Speaking Mum:

Nie znosze takich ttumaczen ze wzgledu na to, ze nie ma idealnych
odpowiednikow. Tak naprawde to, jak to przettumaczymy, to kwestia
umowna. Tu nam Philippa nie pomoze. Na forach ttumaczy przysiegtych
takich jak Proz mozna szukac jak to oficjalnie mozna ttumaczyc np.:

https.//www.proz.com/kudoz/polish-to-english/law-
patents/603548-urz%C47%85d-miasta.html

https.//www.proz.com/kudoz/polish-to-english/other/708554-
urz7C4%85d-wojewC3%B3dzki.html

WWW.ENGLISHSPEAKINGMUM . PL



- TO POWIEDZIEC PO ANGIELSEU

KING
% LUTY 2025

Pytanie 9

1.W zdaniu: Rano byto zimno w przeciwienstwie do popotudnia.. wtedy
byto bardzo ciepto.

In the morning, it was cold in contrast to the afternoon..then it was very
warm.

Czyli w przeciwienstwie do to : in contrast to/contrary to

W tym kontekscie nie uzyjemy: opposite? Prawda?

2.Kolejne: Ja i moi koledzy..

My friends and .. czy Me and my friends.. ?
Czy obie wersje sg ok?

Odpowiedz native speakerki:

1.'In contrast' is the correct meaning here, but it sounds a bit formal. It
would be more natural to say 'The morning was cold, whereas the
afternoon was very warm'. Or you could use ‘but” 'In the morning it
was cold, but in the afternoon it was very warm' or 'In the morning it
was cold, but then it became very warm in the afternoon’.

2.It depends how formal you want to be. '‘Me and my friends', while not
strictly correct, is common in informal speech. On the other hand, it's
grammatically correct to say 'My friends and I' if that's the subject of
the sentence or 'me and my friends', or more politely ‘'my friends and
me', if that is the object of the sentence.
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- TO POWIBDZATES PO ANGIELSEU

KINC
% LUTY 2025

Pytanie 10

Czy cukiernia to bakery, cafe czy jeszcze inaczej?

Odpowiedz native speakerri:

Yes, a patisserie is good. It sounds sophisticated and sells high-quality
items. You can often eat there. A cake shop is possible and more
simple, but most don't have space for sitting and eating.

A confectioner's is not common and | would expect it to sell chocolates
and sweets. Most bakeries don't have space for sitting and eating.
Another option is a café. They often have a range of cakes and pastries.
You can sit and eat them there or you can take them away.

WWW.ENGLISHSPEAKINGMUM . PL



PG PO ANCELSEIY

KING
% LUTY 2025

Pytanie 11

Gra kotko krzyzyk to w BrE noughts and crossess. Czy raczej stosujemy
AmE: tic tac toe? (czy te poszczegolne stowa majg znaczenie zwigzane z
gra?)

| jak powiedzieC w trakcie gry, ze stawiam kotko? Bo krzyzyk to po
prostu cross.

Odpowiedz native speakerki:

We call it a nought. Nought means zero, but in that game we always call
it ‘nought’. If | was talking to a very young child and explaining the game
| might call it a circle, but that would only be to simplify it.

I'm putting a hought.

‘Making' is possible if you are focussed on how you write that symbol.
More usually we would say ‘putting'.

'‘Marking' is also fine, and more casually 'doing' is common.
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PG PO ANCELSEIY

KING
% LUTY 2025

Pytanie 12

Jak pytam syna czy nakarmit rybki, powinnam powiedziec:
Have you fed the fish?

Czy:

Have you fed the fishes? Ze wzgledu na rozne gatunki rybek w
akwarium.

Odpowiedz native speakerRi:

'‘Have you fed the fish?' would be most natural. It is unnecessary to
focus on the fact there are different species in this situation.

WWW.ENGLISHSPEAKINGMUM . PL



o TO POWIBDZATES PO ANGIELSEU

KINC
% LUTY 2025

Pytanie 13

Hi, is there any name for a plastic tube (long, thin straw) with sweet,
colorful powder inside for kids?

Odpowiedz native speakerri:

They're called 'sherbet straws' or 'sherbet tubes'.
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- TO POWIEDZIEC PO ANGIELSEU

KING
% LUTY 2025

Pytanie 14

Hi, is there any collective name for aluminum foil, parchment slings,
plastic wrap, and similar items (e.g. STH is running out) thx

Odpowiedz native speakerRi:

We don't really have a term for those things collectively,
but we might say

‘We are running out of baking essentials’

or "We're low on kitchen wraps'.

However, we're most likely to just list the things we need.
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Pytanie 15

Jak powiedziec dziecku, zeby przechylito talerz? Wtedy, gdy jest na nim
Jjuz mato zupy i nie da sie jej inaczej nabrac ) “lean your plate'?

Odpowiedz native speakerRi:

We say we eat soup from a bowl.
‘Tilt your bowl to scoop up the rest of your soup' would be better.

More British would be 'Tip your bowl to get the last bit of soup up with
your spoon' or more simply "Just tip your bowl to get the last of it'.
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Pytanie 16

Jak powiedziec po angielsku, ze kolory sie "gryza” albo, ze ze soba
wspotgrajg lub tez, ze dany kolor w zestawieniu z innym kolorem
wydobywa jego gtebie.

QOdpowiedz native speakerki:

For clashing colours, you could say ‘The colours clash’, 'They don't go
well together' or 'That combination doesn't work'.

For colours that work well, you could say 'These colours complement
each other’, 'They are well-balanced' or 'They look good together'.

When a colour brings out the depth of another you might say 'That
really sets off the other colour’, ‘That makes the other colour pop' or
‘That really brings out the other colour'.

You could say 'The colours don't coordinate together', but it's not very
natural. People are more likely to say "The colours don't coordinate
well' or one of the phrases for clashin colours.
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Pytanie 17

Czesto opowiadam corce Pucia po angielsku i zastanawiam sie jaki
bedzie najlepszy angielski odpowiednik dla “pani w przedszkolu™?
“Preschool teacher” brzmi jakos tak bardzo formalnie.. Najlepigj
American English '«

Odpowiedz English Speaking Mum

Z ebooka PRESCHOOL: "Brytyjski hauczyciel pracujacy w przedszkolu
nazwatby siebie ,a nursery teacher” lub ,a preschool teacher”.
Brytyjscy rodzice czesto mowig do nich po imieniu, a okreslajg ich jako
-teachers”." Po amerykansku “kindergarten teacher” wedtug mnie OK.
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Pytanie 18

Czesc! Mam dwa pytania.

1.Jak bedzie po angielsku nawijac makaron na widelec?

2.Jak powiedziec “skos” - chodzi mi o rodzaj sciany w mieszkaniach na
poddaszu. Z gory dziekuje za pomoc.

Odpowiedz native speakerRi:

1.We'd usually say 'Twirl the pasta around your fork'.
You might use the verb 'wind' or ‘wrap' instead.

2.We'd say it was 'sloping’ so you might have a sloping ceiling or wall.
'Slanted' is possible but less common.
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